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FRANCESCA PEDRAZZI

FRANCESCA PEDRAZZI

II rapporto dei giovani del Comune di Tirano
con il dialetto

L'obiettivo del mio lavoro di maturitä e stato quello di scoprire cosa pensano i giovani del

Comune di Tirano del loro dialetto; per questo durante l'aprile del 2007 ho chiesto la loro opinione
al riguardo.

£ risultato che tre quarti dei bambini comprendono il dialetto, ma che pochissimi di loro lo

parlano. Questo fatto non mi ha stupita, dato che a Tirano non capita spesso di sentire i giovani
esprimersi in dialetto.

I dati che mi hanno sorpresa sono quelli che riguardano ciö che i bambini di Tirano provano
nei confronti del dialetto del loro Comune. Infatti tutti loro hanno ammesso di esservi affezionati
e di ritenerlo una componente importante della cultura del Comune di Tirano.

Inoltre, quasi tutti loro parteciperebbero ad iniziative che "insegnassero" il dialetto, se ve ne
fossero.

Secondo me, un buon metodo per spingere i giovani ad avvicinarsi al dialetto e promuovere
delle iniziative pratiche per i bambini, durante lo svolgimento delle quali si debba parlare dialetto
perche l'attivitä stessa lo richiede. Ad esempio teatri o ricerche riguardanti la vita di qualche anno
fa a Tirano, oppure la raccolta di ricette di cibi tradizionali.

Qualunque cosa in fondo va bene, purche non sia puramente teorica ma spinga i giovani a

parteciparvi in prima persona.

Sono arrivata alia conclusione che e importante agire per spingere i giovani a riscoprire il
dialetto, perche se loro ricominceranno a parlarlo, il dialetto di Tirano poträ aggiornarsi e

continued a vivere anche in futuro.
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